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you should obtain his permission to rent it. If you go on a trip before Pesach, and
your wife is going to sell the chametz, you should give her express permission to rent
the room.

6) It is forbidden to stipulate with the non-Jew that after Pesach, he must sell the
chametz back to you, or that you, are obligated to buy it back from him, but you are
permitted to assure him that you will buy it back from him, and give him some
profit.

7) It is forbidden to sell the chametz to an apostate Jewish man or woman, or to
the son of an apostate woman, even if she gave birth to him from a non-Jew after
she became an apostate; for regarding this matter, they are Jews in the eyes of
halachah, and the chametz will be considered as chametz that was in the possession
of a Jew during Pesach, the benefit of which is forbidden forever.

8) If you own chametz in another place, or en route in wagons or on ships, you
can also sell it [to a non-Jew] by means of selling him a place in your town.”
Nevertheless, you should also renounce your ownership to it before a Rabbinic
Court or before three laymen. If the chametz is delivered to you on Pesach, the
non-Jewish buyer should pay the cost of the wagon and the other expenses. If
chametz is delivered to you, which was shipped by a non-Jew, and you had not
ordered it, and knew nothing about it, the non-Jew should also receive it and pay
whatever is due to the one who brought it. You should have nothing at all to do with
it; on the contrary, you should renounce ownership to it before a Rabbinical Court
or before three laymen.

9) A person owning a mill, whose customers, grind their grain, and pay their fee
in grain, which is chametz, must either sell or lease the mill, to a non-Jew, before
Pesach.

10) Regarding the sale of cattle to a non-Jew, who will feed them chametz, there
are differing opinions among the Sages of blessed memory. If possible, it is best to
avoid selling them, but if it is impossible, it should be done with advice of a
qualified Posek.

11) You are permitted to lend a loaf of bread to another Jew before Pesach, with
the understanding that he should return (a loaf of bread) after Pesach. In some
communities, it is the custom to forbid such loans.

12) If the chametz of a Jew is in the possession of a non-Jew, or conversely, the
chametz of a non-Jew is in the possession of a Jew, you should consult (a qualified
Posek) how to act in this matter, for there are many differing opinions regarding it.

April 13 13) You should be careful, not to benefit after Pesach of the chametz of a Jew,
who is suspected of not having sold it properly.

7. See notes 2,3.
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Form of Contract for the Sale of Chametz

I, the undersigned, have sold hereby to the non-Jew (so-and-so) all the whiskey
that I have in the cellar of my residence. The cellar is on the north side of the
courtyard, another cellar is situated on the east side. All the whiskey that I have
there, whether in medium-size barrels, or in large ones, I have sold to the
above-mentioned party, together with the vessels for one hundred and twenty
dollars. Also the arak-brandy that I have there, in a big bottle, about seven
measures in size, I sold to him for five dollars, without the bottle. Also, the
slivovitz, that I have there in a small barrel, I sold him for twelve dollars and fifty
cents, together with the vessel. I also sold him six empty barrels, that once
contained whiskey, and two large barrels with iron hoops, that once contained
whiskey. I sold all of these for eight dollars and fifty cents. Also, five bags of wheat
flour, that I have in a room called storage room, which is part of my residence, I
sold to the above-mentioned party, together with the bags, for thirty-nine dollars,
as well as all chametz vessels that 1 have there, such as kneading troughs and flour
boxes, which I sold to him for four dollars and fifty cents. Also, barley, in a small
bag that I have there, I sold to him for one dollar and fifty cents, together with
the bag. I received a deposit from him of ten dollars; the balance I charge him as
a loan. The time for payment to be no later than ten days from the date
mentioned below. I rented to the said buyer, the above-mentioned cellar and the
above-mentioned room, from now until the end of ten days, from the day
mentioned below, for the amount of four dollars. I received a deposit of three
dollars. The balance I charged as a loan, to be paid to me, no later than ten days
from the date mentioned below. By means of the real estate rented to him, that
is, the cellar and the room mentioned above, I conferred ownership to him of all
the goods mentioned above. I hereby declare, truthfully, that I leased to him the
cellar and the room mentioned above, and I conferred ownership to him of all
goods mentioned above, by any and all means of acquisition that may be
effective, whichever it may be; that the acquisition be binding, according to the
laws of our holy Torah, and according to the civil law, without any claim or
counterclaim. He has the right to do with all the above-mentioned, as he sees fit,
to sell it or to give it as a gift, or to rent it, without any interference. He also has
the right to move all the above-mentioned into his house; and even if he leaves
them where they are at present, he assumes the responsibility for everything as
of now, and I assume no responsibility whatsoever, not even the responsibility for
accidental loss. I have given the buyer the right of access, to go through my
courtryard and my house, to the above-mentioned cellar and room, that are leased
to him. Also, if he wishes, during the term of the lease, to sell some of the goods
to someone else, to all those who come with his consent, likewise have the right
of access. I also surrendered to him the keys to the above-mentioned cellar and
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room. This was executed in the most expedient manner, according to the law of
our holy Torah, and in accordance to the law of the land.

Ungvar 14th of Nisan 5634/1874

Reuvein ben Reb Shimon Israelovitz.

Chapter 115

The Laws of Erev Pesach
When it Occurs on Shabbos

1) If erev Pesach occurs on Shabbos, we make the search for chametz on the eve of
the thirteenth of Nisan, that is, on Thursday night. After concluding the search, you
nullify the chametz by saying Kol chamira etc., as in other years, and on Friday, you
burn it, at the same time that you burn it every erev Pesach, but you do not say Kol
chamira. On Shabbos, after the meal, you nullify it and say Kol Chamira etc.

2) The firstborn fast on Thursday; and if it is difficult for a firstborn to fast, until
after the search for the chametz, he may have a small snack before making the search,
or else, he may appoint someone as his agent to make the search (and eat a full
meal).

3) For this Shabbos, you should not cook dishes made with flour and grits,
because they may stick to the pots, and it is forbidden to clean them on Shabbos.
Therefore, you should cook only dishes that will not stick (to the pot). After the
meal, you should shake the tablecloth well, and hide it away, together with the
vessels used for chametz, in a room, where you do not usually go on Pesach. If any
bread is left over, you should give it to a non-Jew; but you should be careful not to
violate the law against removing things from one domain to another (see Chapter
82, par. 9 above). The house should be swept, either by a non-Jew, or with a sweeper
that may be used on Shabbos.

April 14 4) On Shabbos morning, the Shacharis service should be said at an early hour, so
that there should be enough time to eat a meal with chametz, while it is still
permissible to do so. It is proper to divide the meal into two parts, that is (after
eating one course) recite Birkas Hamazon. Make a short pause by discussing Torah
thoughts or taking a walk, ! then wash your hands again, eat and say Birkas Hamazon
again. Thereby, you will have fulfilled the mitzvah of eating three meals on Shabbos.

5) It is customary to read the Haftarah from Malachi 3:4, Ve’arvah etc. because
it is written there, “Bring all the tithes into the storehouse etc.” That is appropriate
for the day, for (according to some authorities), the time at which all tithes had to
be removed from the house was on erev Pesach of the fourth year of the Shemitah
cycle, and on erev Pesach of the seventh year of the Shemitah cycle. All the tithes
which were separated from your grain during the three years, and which were kept
in your house, had to be given to the Levi at the above-mentioned times.

1. If there is not sufficient time to pause between them, the meal should not be divided,
as this will cause you to recite unnecessary berachos. It is, therefore, better to fulfill the
mitzvah of eating the third meal, by eating meat, fish or fruits. (Mishnah Berurah 444:8).



